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Da passt einfach alles! 
Ici, tout est parfait!

Qui tutto è perfetto!
Mit Kartoffeln und Zwiebeln lässt sich immer was Leckeres zaubern - 

diese Aufbewahrung passt allen. 
Avec des pommes de terre et des oignons, il est facile de faire quelque chose de  

délicieux - cette manière de conserver convient à tous.
Con patate e cipolle è facile preparare qualcosa di delizioso: questo metodo di  

conservazione è adatto per tutti.

1 MegaSmart  S 025  Fr. 40.80  2 OnionSmart  S 026  Fr. 31.70  3 Adretto  D 188  Fr. 27.00   
4 Smart-Set (3)  S 027  Fr. 72.50  5 Gemüse-Schäler vertikal /  Eplucheur vertical / Pelapatate verticale   
D082  Fr. 18.00  6 Grosser / Grand / Grande  Micro Urban   3 L  I 105  Fr. 133.00

5  Gemüse-Schäler vertikal 
Eplucheur vertical 
Pelapatate verticale 
D 082  
Fr. 18.00

SMART-SET (3)

Fr. 72.50
IM SET 

DANS LE SET 
NEL SET

ADRETTO
GRATIS g

7  Grosser Micro-Urban 
Grand Micro-Urban 
Grande Micro-Urban 
3 L 
I 105  
Fr. 133.00

ANGEBOTE / OFFRES / OFFERTE

1  MegaSmart  
S 025  
Fr. 50.80  
Fr. 40.80 

2  OnionSmart 
S 026  
Fr. 36.70  
Fr. 31.70

3  Adretto  
D 188  
Fr. 27.00

4  Smart-Set (3) 
S 027  
Fr. 114.50  
Fr. 72.50

WARMER KARTOFFEL-
SALAT MIT GEDÄMPFTEM 
LACHS – SEHR LECKERE 
KOMBI UND GANZ EINFACH 
UND SCHNELL ZUBEREITET 
IM GROSSER MICRO-URBAN

UNE SALADE DE POMMES 
DE TERRE CHAUDE AVEC DU 
SAUMON - DELICIEUX ET TRES 
SIMPLE A FAIRE DANS NOTRE 
GRAND MICRO-URBAN.

UN’INSALATA DI PATATE CALDA 
CON SALMONE - DELIZIOSA 
E MOLTO FACILE DA FARE 
NEL NOSTRO GRANDE 
MICRO-URBAN.

Wir alle freuen uns, wenn’s passt. 
Beim Partner, der Kleidung und natürlich auch beim Kochen und Geniessen. Und gerade 
da kommt es nicht nur auf die gelungene Kombination der Zutaten an, sondern auch auf 

eine möglichst leichte Zubereitung mit optimal zueinander passenden Produkten. Es 
macht einfach glücklich, gemeinsam Lieblingsrezepte auszusuchen, zu kochen, neu zu 

variieren und zu probieren.Wir wünschen schon jetzt fröhliches Geniessen.

Nous nous réjouissons tous quand tout joue!
La compagnie, l‘habillement et bien sûr aussi la cuisine que l‘on apprécie. Et il ne  

s‘agit pas que d‘une combinaison d‘ingrédients, mais également de la facilité dans la 
préparation avec des produits se combinant parfaitement. Cela rend heureux de choisir 

ses recettes préférées ensemble, de cuisiner, de varier et de tester. 
Nous vous souhaitons beaucoup de joie dans la dégustation.

Ci rallegriamo tutti quando tutto va a buon fine! 
Con il partner, l‘abbigliamento e ovviamente anche la cucina che apprezziamo.  
E non si tratta solo di una composizione di ingredienti, ma anche della facilità di  

preparazione con prodotti che si abbinano perfettamente. E‘ una vera gioia scegliere 
insieme le nostre ricette preferite, cucinarle e testarle insieme. Vi auguriamo molto 

piacere nella degustazione.



PARTY
HIGHLIGHT

Ein Spitzen-Duo.
Un Duo de pointe!
Un Duo al vertice!

Frisch gepresst geht ganz leicht – wenn alles zusammenpasst.
Pressé frais, rien de plus de simple - quand tout se combine.
Spremuto fresco, niente di più facile - quando tutto si abbina.
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WER FRISCH GEPRESSTEN ORANGEN- 
ODER ZITRONENSAFT LIEBT, WIRD  
AUCH DIESES DUO LIEBEN. IN 
KOMBINATION MIT DEM SHAKER UND 
DER EISWÜRFELBOX KANNST DU GANZ 
EINFACH FANTASTISCHE MOCKTAILS 
MIXEN.

POUR CEUX QUI AIMENT LE JUS 
D’ORANGE OU DE CITRON PRESSE  
FRAIS, ILS AIMERONT CE DUO. EN 
COMBINAISON AVEC LE SHAKER ET LE 
BAC A GLAÇONS FUTE, TU PEUX FAIRE 
DE DELICIEUX MOCKTAILS.

PER CHI AMA IL SUCCO DI ARANCIA E DI 
LIMONE FRESCHI, AMERÀ QUESTO DUO. 
IN ABBINAMENTO CON LO SHAKER ED IL 
FORMAGHIACCIO, POTRAI REALIZZARE 
DELIZIOSI MOCKTAILS. PARTY

STAR 
Fr. 3.00

3  Eiswürfelbox 
Bac à glaçons fûté 
Formaghiaccio 
G 029  
Fr. 23.70

4  Grosser Shaker  
Grand Shaker 
Grande Shaker 
600 ml 
D 213  
Fr. 27.00

1 Aqua Saftpresse / Presse-agrumes Aqua / Spremiagrumi Aqua  Ab einem Bestellwert von Fr. 15.00 /  
Dès Fr. 15.00 de commande / Da Fr. 15.00 di ordinazione  S 028  Fr. 3.00  2 Aqua Trinkhalm-Becher / 
Gobelets à paille Aqua / Bicchieri cannuccia Aqua (4)  Ab einem Bestellwert von Fr. 55.00 + 1 neu 
vereinbarten Party c / Dès Fr. 55.00 de commande + 1 nouveau rendez-vous daté c / Da Fr. 55.00 di 
ordinazione + 1 nuovo appuntamento fissato c  S 029  Fr. 19.90  3 Eiswürfelbox / Bac à glaçons fûté / 
Formaghiaccio  G 029  Fr. 23.70  4 Grosser Shaker / Grand Shaker / Grande Shaker  600 ml  D 213  Fr. 27.00

1  Aqua Saftpresse a 
Presse-agrumes Aqua a 
Spremiagrumi Aquaa 
 
Ab einem Bestellwert von Fr. 15.00 
Dès Fr. 15.00 de commande 
Da Fr. 15.00 di ordinazione 
S 028  
Fr. 3.00

ANGEBOTE / OFFRES / OFFERTE

2  Trinkhalm-Becher Aqua 
Gobelets à pailles Aqua  
Bicchieri cannuccia Aqua 
(4) 
 
Ab einem pers. Bestellwert von Fr. 55.00 
A partir de Fr. 55.00 d’achats personnels 
A partire da Fr. 55.00 di acquisti personali 
 
S 029 
Fr. 39.80 
Fr. 19.90



WANN SCHMECKT 
FRISCHES BROT 
MIT SCHOKOCREME 
BESONDERS LECKER? 
WENN MAN ES SELBST MACHT. 

QUAND EST-CE QUE LE  
PAIN FRAIS ET LA CREME  
AU CHOCOLAT
 SONT LE MEILLEUR? QUAND  
ON LES FAIT SOI-MÊME.

QUANDO SONO MIGLIORI IL 
PANE FRESCO E CREMA DI 
CIOCCOLATO? QUANDO SONO 
FATTI DA TE.

1 MicroCook Kännchen-Set / Set de Pichets MicroCook / Set di Boccali MicroCook (2)  S 030  Fr. 42.00
2 UltraPro 3,5 L  H 031   Fr. 99.00

Himmlische Verbindung: 
Combinaison divine:
Abbinamento divino:

Ofenfrisches Brot - und dazu gibt’s selbst gemachte Schokocreme.
Du pain frais du four - et avec une crème au chocolat maison!

Pane fresco dal forno - e una crema al cioccolato fatta in casa!
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2  2 UltraPro 3,5 L 
H 031  
Fr. 99.00

NEU
NOUVEAU

NUOVO

ANGEBOTE / OFFRES / OFFERTE

1  MicroCook Kännchen-Set 
Set de Pichets MicroCook 
Set di Boccali MicroCook 
(2) 200 ml + 500 ml 
S 030 
Fr. 52.00 
Fr. 42.00



1   Duo-Schüsseln 
Duo Bols 
Duo Ciotole 
(2) 240 ml + 500 ml 
S 031  
Fr. 17.00

Frühstücksfreunde 
Les amis du petit déjeuner

Gli amici della prima colazione
Unsere Traumpaare für das knusprige Frühstück zu Hause und unterwegs.

Nos duos de rêve pour un petit déjeuner croustillant à la maison ou en déplacement.
I nostri duetti da sogno per una prima colazione croccante a casa o in viaggio.
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1 Duo-Schüsseln / Duo Bols / Duo Ciotole  (2) 240 ml + 500 ml  S 031  Fr. 17.00  2 Jogurt-Zubereitungs-Set /  
Set de préparation pour yogourts / Set di preparazione per yogurt  (13)  Multiserver 3 L+ 6 Becher + 6 Löffel «Z» / 
Mille-Usages 3 L+ 6 Gobelets + 6 Cuillères «Z» / Tanti-usi 3 L+ 6 Bicchieri + 6 Cucchiai «Z»  S 032   
Fr. 44.00  3 Multiserver Sieb / Passoire pour le Mille-Usages / Colino per Tanti-usi  S 033  Fr. 29.00

3  Multiserver  
Mille-usages 
Tanti-usi 
3 L 
S 033 
Fr. 29.00

ANGEBOTE / OFFRES / OFFERTE

SELBSTGEMACHTER 
JOGHURT
Vorbereitungszeit: 5 Minuten 
Stehzeit: 8 -10 Stunden

ZUTATEN FÜR 6 BECHER
- 750 ML MILCH (3,5 % FETT)
- 300 G STICHFESTER JOGHURT 

(3,5 % FETT)
1. ZIMMERWARME MILCH UND 
ZIMMERWARMEN JOGHURT 
MITEINANDER VERRÜHREN. 
2. JOGHURTMILCH AUF 6 BECHER 
VERTEILEN UND DIE BECHER OHNE 
DECKEL IN DEN BEHÄLTER STELLEN. 
KOCHENDES WASSER ZWISCHEN DIE 
BECHER IN DEN BEHÄLTER GIESSEN 
UND MIT DEM DECKEL VERSCHLIESSEN. 
AM BESTEN DEN GESCHLOSSENEN 
DECKEL NOCH MIT EINEM HANDTUCH 
ABDECKEN. 
3. NACH 8-10 STUNDEN IST DER 
JOGHURT FERTIG. BECHER MIT DEN 
DECKELN VERSCHLIESSEN UND IM 
KÜHLSCHRANK AUFBEWAHREN. 
TIPP: IN DEN 8-10 STUNDEN DEN 
BEHÄLTER MIT DEM JOGHURT NICHT 
MEHR BEWEGEN, DAMIT ER FEST 
WERDEN KANN.

GRANOLA-MÜSLI
Vorbereitungszeit: 15 Minuten
Backzeit: 15 Minuten
Backofen: 150 °C Umluft

ZUTATEN FÜR CA. 350 G KNUSPERMÜSLI
- 150 G KERNIGE HAFERFLOCKEN 
- 50 G GEHACKTE MANDELN 
- 50 G KÜRBISKERNE (UND/ODER 

SONNENBLUMENKERNE) 
- 2 TL VANILLEZUCKER, 100 G HONIG 
- 1 EL RAPSÖL UND ETWAS ZUM EINÖLEN
1. BACKOFEN AUF 150 °C UMLUFT 
VORHEIZEN. AUF EIN BACKBLECH DIE 
LEICHT EINGEÖLTE SILIKON BACKUN-
TERLAGE LEGEN.
2. HAFERFLOCKEN, MANDELN, KÜR-
BISKERNE UND VANILLE-
ZUCKER MITEINANDER VERMISCHEN. 
HONIG UND ÖL DAZUGEBEN UND UN-
TERARBEITEN.
3. MÜSLIMIX AUF DER SILIKON BACKUN-
TERLAGE VERTEILEN UND IM BACKOFEN 
IN 15 MINUTEN KNUSPRIG UND GOLD-
BRAUN BACKEN.
4. GRANOLA ABKÜHLEN LASSEN UND 
ANSCHLIESSEND IM TUPPERVISION 2 
AUFBEWAHREN.
5. GRANOLA MIT JOGHURT UND 
FRISCHEN FRÜCHTEN SERVIEREN.

MUESLI CROUSTILLANT
Temps de préparation: 15 minutes
Temps de cuisson: 15 minutes
Four chaleur tournante: 150°C

INGREDIENTS POUR ENV. 350 G DE MUESLI
- 150 G DE FLOCONS D’AVOINE 
- 50 G D’AMANDES MOULUES  
- 50 G DE GRAINES DE COURGE (OU/ET 

DE TOURNESOL) DE TOURNESOL) DE T
- 2 CC DE SUCRE VANILLÉ, 100 G DE MIEL
- 1 CS D’HUILE DE COLZA POUR GRAISSER 
1. PRÉCHAUFFER LE FOUR AVEC  
CHALEUR TOURNANTE À 150°C.  
POSER LA FEUILLE SILICONE À RE-
BORD LÉGÈREMENT HUILÉE SUR LA 
PLAQUE DU FOUR.
2. MÉLANGER LES FLOCONS D‘AVOINE,  
LES AMANDES ET LES GRAINES AVEC 
LE SUCRE VANILLÉ. AJOUTER LE MIEL 
ET L‘HUILE ET MÉLANGER.
3. ÉTALER LE MÉLANGE SUR LA FEUILLE 
SILICONE À REBORDS ET LAISSER 
BRUNIR AU FOUR 15 MINUTES.
4. LAISSER REFROIDIR ET CONSERVER 
DANS UNE TUPPERVISION 2.
5. MÉLANGER NOTRE MUESLI  
CROUSTILLANT AVEC DU YOGOURT  
ET DES FRUITS FRAIS.

MUESLI CROCCANTE
Tempo di preparazione: 15 minuti 
Tempo di cottura: 15 minuti
Forno ad aria calda: 150° C

INGREDIENTI PER CIRCA 350 G DI MUESLI 
- 150 G DI FIOCCHI D’AVENA
- 50 G DI MANDORLE MACINATE  
- 50 G DI SEMI DI ZUCCA 

(E/O DI GIRASOLE) 
- 2 CUCCHIAINI DI ZUCCHERO VANIGLIATO
- 100 G DI MIELE
- 1 CUCCHIAIO DI OLIO DI COLZA PER

UNGERE
1. PRERISCALDATE IL FORNO A 150° C 
ARIA CALDA. POSIZIONATE IL FOGLIO IN 
SILICONE CON BORDI, LEGGERMENTE 
UNTO, SULLA TEGLIA DEL FORNO.
2. MESCOLATE I FIOCCHI D’AVENA, LE 
MANDORLE ED I SEMI CON LO 
ZUCCHERO VANIGLIATO. AGGIUNGETE 
IL MIELE E L’OLIO E MESCOLATE BENE.
3. DISTRIBUITE IL COMPOSTO SUL 
FOGLIO IN SILICONE CON BORDI E FATE 
ROSOLARE IN FORNO PER 15 MINUTI. 
4. LASCIATE RAFFREDDARE E 
CONSERVATE NEL TUPPERVISION 2. 
5. MESCOLATE IL NOSTRO MUESLI 
CROCCANTE CON YOGURT E 
FRUTTA FRESCA.

JOGOURT  
FAIT MAISON
Temps de préparation: 5 minutes
Temps de repos: 8-10 heures

INGREDIENTS POUR 6 GOEBELETS
- 750 ML DE LAIT (3,5 % MAT. GRASSE)
- 300 G DE YOGOURT FERME (3,5 % DE 300 G DE YOGOURT FERME (3,5 % DE 300 G DE Y

MAT. GRASSE)
1. BIEN MÉLANGER LE LAIT ET LE 
YOGOURT, TOUS LES DEUX À 
TEMPÉRATURE AMBIANTE.
2. RÉPARTIR LE MÉLANGE LAIT-YO-
GOURT DANS 6 GOEBELETS ET POS-
ER LES GOBELETS SANS COUVERCLE 
DANS LE RÉCIPIENT. REMPLIR D’EAU 
BOUILLANTE ENTRE LES GOBELETS  
ET FERMER AVEC LE COUVERCLE. 
MIEUX ENCORE, POSER UN LINGE DE 
BAIN SUR LE COUVERCLE.
3. APRÈS 8-10 HEURES, LE YOGOURT 
EST PRÊT. FERMER LES GOBELETS 
AVEC LE COUVERCLE ET METTRE AU 
RÉFRIGÉRATEUR.
ASTUCE: DURANT LES 8 À 10 HEURES, 
NE PAS TOUCHER LE RÉCIPIENT 
AVEC LES GOBELETS, POUR QUE LE 
YOGOURT PUISSE DURCIR.

YOGURT FATTO  
IN CASA
Tempo di preparazione: 5 minuti
Tempo di riposo: 8-10 ore

INGREDIENTI PER 6 BICCHIERI 
- 750 ML DI LATTE (3,5% DI GRASSI) 
- 300 G DI YOGURT COMPATTO (3,5% 

DI GRASSI) 
1. MESCOLATE BENE IL LATTE E LO 
YOGURT, ENTRAMBI A TEMPERATURA 
AMBIENTE.
2. DISTRIBUITE LA MISCELA DI LATTE E 
YOGURT IN 6 BICCHIERI E POSIZIONATE 
I BICCHIERI SENZA COPERCHIO NEL 
CONTENITORE. RIEMPITELO DI ACQUA 
BOLLENTE TRA I BICCHIERI E CHIUDETE 
CON IL COPERCHIO. MEGLIO ANCORA, 
METTETE UN ASCIUGAMANO SUL CO-
PERCHIO.
3. DOPO 8-10 ORE LO YOGURT È 
PRONTO. CHIUDETE I BICCHIERI CON 
IL COPERCHIO E METTETELI IN 
FRIGORIFERO. 
CONSIGLIO: DURANTE LE 8-10 ORE, 
NON MUOVETE IL CONTENITORE CON 
I BICCHIERI, IN MODO CHE LO YOGURT 
POSSA DIVENTARE DENSO.

2   Joghurt-Zubereitungs-Set 
Set de préparation pour yogourts 
Set di preparazione per yogurt 
(13) 
S 032  
Fr. 62.00 
Fr. 44.00

DER MULTISERVER IST EIN 
MULTITALENT. FRAGE DEINEN 

PARTYMANAGER.

LE MILLE-USAGES EST UN 
MULTITALENT. DEMANDE A 

TON PARTYMANAGER.

IL TANTI-USI È UN 
MULTITALENTO. CHIEDI AL 

TUO PARTYMANAGER.
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1 Verabredungs-Geschenk / Cadeau de prise de rendez-vous / Regalo di presa appuntamento  Ab Fr. 300.- Party- 
Umsatz erhälst du im Februar unser Kombi-Sieb als Geschenk / Dès Fr. 300.- de chiffre d’affaires de Party, tu recevras 
en cadeau notre Passoire Combinée / Da Fr. 300.- di cifra d’affari al Party, riceverai, in febbraio, il Combi-colino come 
regalo.  2 Party-Geschenk 600+ / Cadeau de Party 600+ / Reaglo di Party 600+ Ab Fr. 600.- Party-Umsatz erhälst du 
im Februar unser Kuchen-Set als Geschenk./ Dès Fr. 600.- de chiffre d’affaires de Party, tu recevras en cadeau notre Set 
pâtisserie / Da Fr. 600.- di cifra d’affari al Party, riceverai, in febbraio, il Set Pasticceria come regalo.  3 Party-Angebot 750+ 
/ Offre de Party 750+ / Offerta di Party 750+  Ab Fr. 750.- Party-Umsatz + 1 neu vereinbarte Party innerhalb den 
nächsten 5 Wochen, kannst du dein Wunschprodukt aus dem Katalog mit 50% Rabatt kaufen (exkl. Set) / Dès Fr. 
750.- de chiffre d’affaires de Party + 1 nouveau rendez-vous daté dans les 5 prochaines semaines, tu pourras acheter le 
produits de ton choix du catalogue avec 50% de rabais (exclus set) / Da Fr. 750.- di cifra d’affari al Party + un nuovo 
appuntamento fissato entro le 5 settimane seguenti, potrai acquistare il prodotto di tua scelta nel catalogo con 50% di 
sconto (esclusi i Set). 4 Party-Angebot 900+ / Offre de Party 900+ /Offerta di Party 900+ Ab Fr. 900.- Party-Umsatz +  
1 neu vereinbarte Party innerhalb den nächsten 5 Wochen, kannst du 1 x das Cornetti-Set für nur Fr. 30.00 kaufen / Dès 
Fr. 900.- de chiffre d’affaires de Party + 1 nouveau rendez-vous daté dans les 5 prochaines semaines,  tu pourras acheter 
1 x le Cornetti-Set pour seulement Fr. 30.00 / Da Fr. 900.- di cifra d’affari al Party + un nuovo appuntamento fissato entro 
le 5 settimane seguenti, potrai acquistare 1 x il Cornetti-Set per soli Fr. 30.00

Du feierst die Party. Wir feiern dich!
Tu fêtes la Party. Nous te célébrons!

Tu festeggi al Party e noi ti festeggiamo!
Gastgeber/-innen bekommen von uns jede Menge Goodies: 

Je mehr deine Gäste feiern, desto schöner die Geschenke.
Nos hôtes/esses reçoivent de jolis cadeaux: 

Plus tu as d’invités, et plus beaux sont les cadeaux.
Le/i  Padrone/i di casa saranno ricompensati con molti regali.  

Più ospiti avrai più bei regali riceverai.

2  Party-Geschenk 600+ b 
Cadeau de Party 600+ b 
Regalo di Party  600+ b 
 
Kuchen-Set 
Set Pâtisserie 
Set Pasticceria  
(2)

4  Party-Angebot 900+ b+c 
Offre de Party 900+ b+c 
Offerta di Party 900+ b+c 
 
Cornetti-Set (10) 
S 034  Fr. 30.-

DAS KUCHEN-SET IST DIE 
PERFEKTE ERGÄNZUNG 
ZUM CORNETTI-SET. IM DEM 
SERVIERBEHÄLTER KANNST DU 
DEINE SELBSTGEBACKENEN 
KÖSTLICHKEITEN AUFBEWAHREN 
UND TRANSPORTIEREN.

LE SET PATISSERIE EST LE PARFAIT 
COMPLEMENT AU CORNETTI-
SET. DANS LE PLAT DE SERVICE 
RECTANGULAIRE  TU POURRAS 
CONSERVER ET TRANSPORTER TES 
PREPARATIONS FAITES MAISON.

IL SET PASTICCERIA È IL 
COMPLEMENTO PERFETTO DEL 
CORNETTI-SET. NEL PIATTO DA 
SERVIZIO RETTANGOLARE PUOI 
CONSERVARE E TRASPORTARE  
LE TUE DELIZIE FATTE IN  
CASA.

DAS KUCHEN-SET IST DIE 
PERFEKTE ERGÄNZUNG 

Geschenke, die gut zu dir passen.
Des cadeaux faits pour toi! 

Regali fatti per te!

EXKLUSIV FÜR DIE GASTGEBER/-INNEN / EXCLUSIF POUR NOS HÔTES/ESSES / ESCLUSIVO PER LE/I PADRONE/I DI CASA

1   Verabredungs-Geschenk Fr. 300+ b 
Cadeau de prise de rendez-vous Fr. 300+ b 
Regalo di presa appuntamento Fr. 300+ b 
 

Kombi-Sieb 
Passoire combinée 
Combi-colino

3  Party-Angebot 750+ b+c 
Offre de Party 750+ b+c 
Offerta di Party 750+b+c 

Dein Wunschprodukt aus dem Katalog 
mit 50% Rabatt. 
Le produit de ton choix du catalogue 
avec 50% de rabais. 
Il prodotto di tua scelta del catalogo 
con 50% di sconto.



Crystalwave-Set 
2 x 900 ml
S 035  
Fr. 26.00

Dinner for 2  
NEU

NOUVEAU
NUOVO

DAS PERFEKTE PAAR 
FÜR KLEINE MENÜS AUS DER  

MIKROWELLE. DANK PRAKTISCHER  
UNTERTEILUNG SCHMECKT  

AUFGEWÄRMTES WIE FRISCH GEKOCHT. 

LE DUO PARFAIT POUR PETITS MENUS AU  
MICRO-ONDES. GRÂCE AUX SEPARATIONS,  
LE RECHAUFFE A LE GOÛT DU FAIT MINUTE.

IL DUO PERFETTO PER PICCOLI MENU AL  
MICROONDE. GRAZIE ALLE SEPARAZIONI,  

IL CIBO RISCALDATO AVRÀ IL SAPORE  
DI QUELLO FATTO AL MINUTO.

tupperware.ch
a Einmal pro Haushalt / Une fois par foyer / Una volta per famiglia.   b Einmal pro Gastgeber/In / Une fois par Hôte/esse /Una volta per Padrona/e di casa.   c Termin der neu vereinbarten Party innerhalb der 
nächsten 5 Wochen / RDVS daté pour la prochaine Party dans les 5 prochaines semaines /La data per il nuovo appuntamento fissato dovrà essere entro 5 settimane.   g Gegenüber aktuellen, bzw. letztmaligen 
Katalog- oder Angebotspreisen. / Par rapport au prix catalogue actuel ou le dernier prix en vigueur en offre. / Rispetto al prezzo catalogo attuale o l‘ultimo prezzo in vigore nell‘offerta.
Alle Artikel nicht farbverbindlich, Modellwechsel vorbehalten, ohne Inhalt und Dekoration. / Tous les articles peuvent être sujets à modification et sont livrés sans décoration, ni contenu. / Gli articoli possono 
subire modifiche e sono consegnati senza contenuto e senza decorazione.
Alle Preise sind Preisempfehlungen von Tupperware Schweiz. Nähere Informationen zu Massen und Inhalten der Produkte findest du im aktuellen Katalog oder unter tupperware.ch. / Tous les prix sont des 
recommandations de Tupperware Suisse. Tu trouveras plus d‘information sur les produits et les dimensions dans le catalogue actuel ou sur Tupperware. ch. / Tutti i prezzi sono raccomandati da Tupperware 
Svizzera. Troverai ulteriori informazioni sulle dimensioni e contenuti dei prodotti nel nostro catalogo attuale o su Tupperware.ch.

BEI / CHEZ / DA

ADRESSE / INDIRIZZO

TEL

E-MAIL

DATUM / DATE / DATA                                                          UM/À/ALLE

Bis bald dein / A bientôt ton / A presto il tuo
PartyManager

Einladung / Invitation / Invito




